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Pesan Bapak Kepala

Halo, Sahabat Bahasa dan Sastral

Tim KKLP Penerjemahan menghadirkan buku-buku hebat untuk para sahabat
bahasa dan sastra di Provinsi Banten. Buku-buku ini merupakan produk
diplomasi kebahasaan untuk program Penginternasionalan Bahasa Indonesia.
Kalian dapat membaca cerita-cerita menarik tentang kebudayaan Banten di
dalamnya. Buku-buku ini mengajak kalian untuk berani mencoba hal bary,
belajar warisan budaya tradisional, dan berinteraksi dengan alam. llustrasi
yang menarik karya para ilustrator juga akan membantu kalian masuk ke
dunia cerita yang menakjubkan. Tak lupa penggunaan bahasa daerah,
supaya kalian mau belajar dan tetap mencintai bahasa daerah kalian.
Semoga buku-buku ini membuat kalian menjadi semakin gemar membaca
dan semangat dalam melestarikan kebudayaan daerah.

Selamat membacal

Bapak Kepala
(Kepala Kantor Bahasa Provinsi Banten)

Asep Juanda, S.Ag., M.Hum.
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Isuk-isuk bel muni.

Edi tangi laju gancang adus.
Emak linggar ning pasar wadé parud kélapa.
Mama malér ning luar kota.

Pagi-pagi sekali, alarm berbunyi.
Edi terbangun lalu segera mandi.
Emak ke pasar jual parutan kelapa.
Bapak masih di luar kota.




Ning sékola, wentén hal sing kéleru.
Edi gagi ningali sépatu.
Galemah sépatu bolong.

Di sekolah, terasa ada yang keliru.
Edi lalu memeriksa sepatu.
Ternyata ujung sepatu berlubang.
Pikiran Edi jadi tak tenang.
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Ibu Guru ngisungi péngumuman.
Rong dintén malih wentén pawai.
Pasti katah wong sing nongton.
Réncanané Edi ayun wéwadean.

Ibu Guru beri pengumuman.

Ada pawai, dua hari ke depan.
Pasti banyak orang menyaksikan.
Edi berencana untuk berjualan.




Edi dereng uning ayun wadé napa.
Emak ningali kékaren parudan kélapa.
Emak ngisungi usul.

Edi wéwadean kétan bintul.

Edi belum tahu berjualan apa.
Emak melihat sisa parutan kelapa.
Emak lalu memberi usul.

Edi jualan ketan bintul.




Kaprahé kétan bintul didamél wayah
Ramadan.
Péngbukan sétélahé sédinten puasa.

Biasanya, ketan bintul dibuat saat
Ramadan.
Menu berbuka setelah puasa seharian.




Mantuk sékola, Edi ayun ngébantoni Emak.
Nyiapakén kétan bintul sing enak.

Edi ngosek béras kétan.

Bahan sédédantén hidangan.

Emak damél sérundeng kélapa.

Bumbu laos, séré lan gula.

Pulang sekolah, Edi bantu Emak.
Siapkan ketan bintul yang enak.
Edi cuci beras ketan.

Bahan macam-macam hidangan.
Emak buat serundeng kelapa.
Bumbu lengkuas, serai, dan gula.




Edi ngébantu ngédeken kétan
ning cétakan.

Emak nguleni kétan didamél bundér.
Edi nguwurakén sérundeng

ning duhur kétan.

Kétan bintul siap diwadé.

Edi bantu taruh ketan ke cetakan.
Emak tekan-tekan ketan jadi bulatan.
Edi taburkan serundeng ke atas ketan.
Ketan bintul pun siap dipasarkan.



Edi ngébakta ketan bintul ning sekola.
Nyangking wadean mesémé amba.

Edi bawa ketan bintul ke sekolah.
Jinjing dagangan, senyum Edi merekah.
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é' Ibu guru tumbas kétan bintul télung bungkus.
. Edi méndét kahanan ning jéro kardus.

Bu Guru buru-buru wentén urusan.

Edi botén kéburu ngisungi torogan.

i

Bu Guru beli ketan bintul tiga bungkus.
Edi ambil persediaan di dalam kardus.
Bu Guru buru-buru ada urusan.

A4 Edi tak sempat beri uang kembalian.




Kétan bintul Edi sampun télas.

Edi berag antuk picis halal.

Tapi, wentén duit torogan Ibu Guru.
Séjumlah pintén-pintén ewu.

Ketan bintul Edi habis terjual.
Edi senang dapat uang halal.

Namun, ada uang kembalian Bu Guru.

Berjumlah beberapa ribu.
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Edi ngilari Ibu Guru.

Weéwadean botén asung kéleru.
Picis torogan kédah diisungaken.
Niku sing disébat kejujuran.

Edi mencari-cari Bu Guru.
Berdagang tak boleh keliru.
Uang kembalian harus diberikan.
Itu namanya kejujuran.




Edi ngitung picis hasil wéwadean.
Sépatu anyar muncul ning pikiran.
Kari-kari Emak ngétrok lawang.
Ngébakta kardus isiné sépatu.

Edi hitung uang hasil jualan.
Sepatu baru muncul dalam pikiran.
Tiba-tiba Emak ketuk pintu.
Bawa kotak isi sepatu baru.
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Edi tétaken ning Emak.

Kok uning sépatu Edi bubar?

Cepé Emak, sépatu Edi sampun bejod.
Wajar lamun pada bolong.

Picis dagangan Edi manjing ning bung-bung.

Edi bertanya kepada Emak.

Kok, tahu sepatu Edi rusak?

Kata Emak, sepatu Edi usang.
Wajar kalau berlubang-lubang.

Edi senang punya sepatu baru.

Uang jualan masuk celengan bambu.




Emak képétuk Bu Guru ning pasar. Bu Guru dongeng
prihalé Edi sing pényabar. Edi botén ayun buru-buru
dérébé picis katah. Edi botén méndét picis sing botén hak.
Emak bagja Edi prilakuné jujur. Uwong jujur uripé pasti
mujur.

Emak bertemu Bu Guru di pasar. Bu Guru cerita tentang
Edi yang sabar. Edi tak buru-buru ingin uang banyak. Edi
tak ambil uang tanpa hak. Emak bangga Edi berperilaku
jujur. Orang jujur hidup pasti mujur.
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Profil Penulis dan llustrator

Abdul Salam HS - seorang penulis puisi, cerpen dan
esai. Karya-karyanya dimuat di surat kabar lokal dan
nasional. Pernah didaulat sebagai penulis muda
terbaik versi Kantor Bahasa Provinsi Banten dan
Badan Bahasa dalam ajang Taruna Sastra, 2015.
Buku yang sudah terbit Mubeng (kumpulan cerpen,
2013) dan Tertuju Padamu (kumpulan puisi, 2015).
Sekarang bergiat di Rumah Dunia, komunitas literasi
yang ada di Kota Serang, Banten.

Ghina Amalia Y. - Domisili Tangerang Selatan,
bekerja sebagai ilustrator lepas yang berfokus di
tema budaya. Karyanya pernah dipajang di Galeri
Rumata Artspace, Makassar dalam rangka acara
“NAIDOC Week 2020” dan Pameran “llustrasiana” di
Bentara Budaya, DKI Jakarta tahun 2022.




Pesan untuk Pembaca

Halo, Sahabat Bahasa dan Sastral

Sebanyak 42 buah buku yang ditulis dalam dua bahasa, bahasa
daerah di Provinsi Banten (Jawa, Sunda, dan Melayu Betawi) dan
bahasa Indonesia merupakan buku-buku yang lolos Seleksi Penulisan
Cerita  Dwibahasa tahun 2023 sebagai produk Pelaksanaan
Penerjemahan. Buku ini juga dapat digunakan untuk mengenalkan
unsur-unsur  budaya melalui ilustrasi  yang menarik dan  cerita
bersubstansi STEAM (Science, Technology, Engineering, Arts, and
Mathematics) kepada pembaca awal (B-2) khususnya dan masyarakat
pada umumnya. Tetap semangat membaca dan menjaga budaya, yal

Salam Literasi!

Tim KKLP Penerjemahan

Kantor Bahasa Provinsi Banten
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Buku cerita dwibahasa ini dapat kalian unduh
di laman Kantor Bahasa Provinsi Banten.
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. Wadean Ketan Bintul (Penjual Ketan Bintul) \\“\\fi\
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Sepatu Edi berlubang. Akan tetapi, dia tidak mau meminta '
sepatu baru kepada Emak. Edi berjualan pada acara pawai o :

budaya di sekolah. Hasil berjualan untuk membeli sepatu baru.
Tak disangka Edi mendapat kejutan. Kejutan apakah itu?

Buku ini adalah buku bagi pembaca awal jenjang B-2. Jenjang B-2 diperuntukkan bagi pembaca yang
sudah mampu membaca teks berupa kata/frasa dengan kombinasi bunyi huruf, klausa, kallmat

sederhana, dan paragraf sederhana, serta memer‘lukan perancah untuk membaca. i !
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